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Abstract 
This study aims at investigating the awareness of syllable structure 

and stress use among Sudanese University EFL learners. The aims of this 

study are; investigate the students' awareness of English syllable 

structure, and to know to what degree students are able to use stress 

correctly. To achieve the objectives of the study, the researcher designed 

and administered a test for a sample of 50 of the third year students 

majoring in English. The researcher has followed the quantitative 

analytical method to analyze the results. The validity and reliability of the 

tool mentioned above were measured. The study was based on two 

hypotheses, the first one stated that students are no aware of English 

syllable structure, and it was rejected according to the participants' 

responses. The second one claimed that students are not able to use stress 

correctly, and it was confirmed according to their performance. The 

findings of the study revealed that students are aware of English syllable 

structure, and they are not able to use stress correctly. Based on the 

findings the researcher recommended paying stress area more attention, 

because of its importance in pronunciation. The researcher also 

recommended giving phonological awareness a considerable portion in 

the learners' store of linguistic information. Finally, the researcher 

suggested the following; conducting studies in another area of stress, 

which is sentence stress, applying the same study to other levels, using 

other instruments for testing the subjects' syllable and stress knowledge. 

In addition, comparative studies could be conducted to find the 

similarities and dissimilarities between English and Arabic regarding the 

characteristics of syllable and stress. 
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Abstract 

(Arabic Version) 

  مستخلص الدراسة

م في جامعة السودان للعلو تھدف ھذه الدراسة إلى تقصي وعي دارسي اللغة الإنجلیزیة

لتركیب مكونات المقطع وبیان مدى قدرة الطلاب على الستخدام  والتكنلوجیا بوصفھا لغة أجنبیة،

من ) 50(قام الباحث بتصمیم اختبار لعینة  ولتحقیق أھداف الدراسة،. رة صحیحةالنبر بصو

ومن أدواتھ  عت الدراسة في ذلك المنھج الوصفي،تتب.للغة الإنجلیزیةة الدارسین طلاب السنة الثالث

دیھم الوعي لتركیب صرحت الأولى أن الطلاب لیس ل:بنیت الدراسة عى فرضیتان. التحلیل

أما الثانیة فقد ادعت أن . أجوبة المشاركینعلى  فضت ھذه الفرضیة بناءآوقد رُ مكونات المقطع،

. على أدائھمما ھذه رفضت بناءاً أ,الطلاب غیر قادرین على استخدام النبر بصورة صحیحة

وأنھم لیسوا قادرین  لكون الوعي لتركیب مكونات المقطع،كشفت نتائج الدراسة أن الطلاب یم

أوصى الباحث بإعطاء النبر اھتمامآ ج، على ھذه النتائ بناءاً. رة صحیحةعلى استخدام النبر بصو

إعطاء علم الأصوات الكلامیة جزءآ أكبر لأھمیتھ  أوصى الباحث أیضآ. في النطق یتھأكثر لأھم

عمل دراسات أخرى : قام الباحث باقتراح التالي ،آأخیر. لذخیرة اللغویة لدى الطلابفي إثراء ا

دراسة في مستویات أخرى وذلك باستخدام وتطبیق نفس المجال النبر وھي النبر في الجملة،  في

إضافة إلى ذلك عمل دراسات . أخرى لإختبار معرفة الخاضعین للدراسة لتركیب المقطع والنبر

لغویة مقارنة لمعرفة اوجھ الاختلاف والشبھ ما بین الإنجلیزیة والعربیة حول سمات المقطع 

  .والنبر
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